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Assemble le labyrinthe et actionne les différents éléments pour déterminer le parcours 
de la bille et éviter qu’elle ne tombe ! Place les deux modules où tu souhaites pour 
que la bille déclenche son et lumière ! Un ascenseur de 60 cm de haut avec 2 vitesses 
de jeu. 

Assemble the labyrinth, then activate the different parts to set the marble on the right 
path so it doesn’t fall! Put the two modules where ever you want the marble to set off 
sound and light! The marble lift is 60 cm high with 2 playing speeds. 

Setze das Labyrinth zusammen und aktiviere die verschiedenen Elemente, um die 
Rennstrecke der Murmel zu bestimmen. Aber Achtung: Sie darf nicht herunterfallen! 
Befestige die beiden Signale, wo du möchtest, damit die Murmel ein Ton- und 
Lichtsignal auslöst! Eine 60 cm hohe Murmelbahn mit 2 Spielgeschwindigkeiten. 

Zet de knikkerbaan in elkaar en beweeg de verschillende elementen om het traject 
van de knikker te bepalen en te voorkomen dat deze valt! Plaats de twee modules 
waar je wilt opdat de knikker het geluid en het licht inschakelt! Een 60 cm hoge lift 
met 2 spelsnelheden. 

Ensambla el laberinto y acciona los diferentes elementos para determinar el recorrido 
de la canica y evitar que se caiga. Coloca los dos módulos donde quieras que la canica 
active el sonido y la luz. Dispones de un ascensor de 60 cm de alto con 2 velocidades 
de juego. 

Costruisci il labirinto e aziona i vari elementi per scegliere il percorso da far compiere 
alla biglia per evitare che cada! Disponi i due moduli dove vuoi tu, per far emettere luci 
e suoni alla biglia! Un ascensore di 60 cm di altezza con 2 velocità di gioco. 
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FR: Nécessite 4 piles LR44 incluse et  3 piles LR06 AA non-incluses. L’installation des piles doit être effectuée par un adulte. En fin 
de vie les piles doivent être remises au rebut de façon sure. Les déposer dans un bac de collecte. Consulter le schéma pour savoir 
comment enlever ou mettre en place les piles. Ne jamais recharger des piles non-rechargeables. Les accumulateurs doivent être 
enlevés du jouet avant d’être chargés et les accumulateurs ne doivent être chargés que sous la surveillance d’un adulte. Différents 
types de piles alcalines, standard (carbone zinc) ou d’accumulateurs (nickel cadmium) ne doivent pas être mélangés. Des piles 
neuves et usagées ou des accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas être mélangés. Seuls des piles ou des accumulateurs du 
type recommandé ou d’un type similaire doivent être utilisés. Les piles et les accumulateurs doivent être mis en place en respectant 
la polarité (voir le schéma). Retirer les piles avant rangement du jouet pour une longue période ou bien si les piles sont usées. Les 
bornes d’une pile ou d’un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit.
EN : Requires 4 LR44 battery, included, and 3 LR06 / AA battery non-included. Batteries are to be changed by an adult. See the 
diagram to know how to remove and insert batteries. Non-rechargeable batteries must never be recharged. Rechargeable batteries 
must be removed from toy before being recharged and rechargeable batteries should be charged under adult supervision. Do not 
mix alkaline, standard (carbon zinc), or rechargeable (nickel cadmium) batteries. Do not mix used and new batteries together. Only 
batteries of the recommended type or of a similar type should be used. Batteries must be inserted according to the correct polarity 
(see diagram). Remove batteries from toy when storing for an extended period of time or if batteries are exhausted. The supply 
terminals must not be short-circuited.
DE : Benötigt 4 LR44 Batterie (mitgeliefert) und 3 LR06-AA-batterie, nicht enthalten. Die batterien müssen von einem 
Erwachsenen ausgewechselt werden. Altbatterien müssen sicher entsorgt werden. Deponieren Sie sie in den dafür vorgesehenen 
Behältern. Einlegen und Auswechseln der Batterien. Nichtwiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden. 
Wiederaufladbare Batterien müssen zum Aufladen aus dem Spielzeug herausgenommen werden und dürfen nur unter Aufsicht 
von Erwachsenen aufgeladen werden. Alte und neue Batterien nicht zusammen verwenden. Alkalibatterien, Standardbatterien 
(Kohle-Zink-Batterien), wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium) nicht mischen. Nur Batterien derselben Sorte verwenden. Nur 
Batterien der empfohlenen oder ähnlichen Sorte verwenden.  Batterien gemäß Polarität einlegen (siehe Abbildung). Batterien bei 
längerer Lagerung, oder wenn sie verbraucht sind, aus dem Spielzeug herausnehmen. Die Batterieanschlüsse nicht kurzschliessen.
NL : Er zijn 4 LR44 (meegeleverd) en 3 LR06-AA batterijen nodig die niet  in het pakket zitten. De batterijen moeten door 
een volwassene worden vervangen. Op het einde van hun levenscyclus moeten batterijen op een veilige manier weggegooid 
worden. Deponeer ze in de inzamelbakken. Wijze waarop vervangbare batterijen moeten worden verwijderd en ingelegd. Niet-
oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Oplaadbare batterijen dienen vóór het opladen uit het speelgoed te worden 
verwijderd en alleen onder toezicht van een volwassene te worden opgeladen. Gebruik alkalische, standaard- (zinkkoolstof) of 
oplaadbare (nikkelcadmium) batterijen niet tesamen. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet tesamen. Uitsluitend batterijen van 
het aanbevolen type of van een vergelijkbaar type mogen worden gebruikt. Batterijen moeten worden ingelegd met inachtneming 
van de juiste polariteit (zie afbeelding). Haal de batterijen uit het speelgoed wanneer het voor een lange periode niet wordt gebruikt 
of als de batterijen leeg zijn. De voedingsklem mag niet worden kortgesloten.
ES : Funciona con 4 pilas LR44 incluidas y 3 pilas de tipo AA/LR06 no incluidas. Un adulto debe cambiar las pilas. Las pilas no 
deben ser tirados en la basura normal. Use los puntos de recogida y reciclaje de su zona para tirar estos productos. Consultar el 
diagrama para saber cómo retirar e introducir las pilas. No recargar jamás pilas que no sean recargables. Retirar las pilas recargables 
del juguete antes de recargarlo; las pilas recargables deben cargarse bajo la supervisión de un adulto. No mezclar pilas alcalinas, con 
pilas standard (carbon zinc) ni tampoco con pilas recargables (níquel cadmio). No mezclar pilas usadas con pilas nuevas. Solamente 
deben utilizarse las pilas del tipo recomendado o de tipo similar. Colocar las pilas respetando la polaridad correcta (ver diagrama). 
Retirar las pilas del juguete cuando vaya a guardarlo durante un periodo largo de tiempo o si las pilas están gastadas. No originar 
cortocircuitos en los bornes del compartimiento de las pilas.
IT : Necessita di 4 pila LR44 inclusa e 3 pile LR06 AA non incluse. Le batterie devono essere cambiate da un adulto. Le batterie non 
devono essere gettati insieme ai rifiuti domestici. Siete pregati di riciclare questo prodotto in un punto di raccolta idoneo.- Osservare 
il diagramma per capire come togliere ed inserire le pile. Le pile non ricaricabili non devono mai essere ricaricate. Le pile ricaricabili 
devono essere tolte dal giocattolo prima di essere ricaricate e devono essere ricaricate sotto la supervisione di un adulto. Non 
mescolare pile alcaline, normali (zinco carbonio) o ricaricabili (nickel cadmium). Non mescolare pile usate e nuove. Si dovrebbero 
usare solo pile del tipo raccomandato o di un tipo simile. Le pile devono essere inserite secondo la giusta polarità (vedi diagramma). 
Togliere le pile dal giocattolo prima di lunghi periodi di inutilizzazione o se le pile sono scariche. I terminali di alimentazione non 
devono essere corto-circuitati.
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Insère la tige droite puis appuie.
Insert the right rod, then press.
Setz den rechten Stift ein und drück 
einmal fest.
Steek het pinnetje erin en druk.
Introduce la varilla recta y pulsa.
Inserisci il perno di destra e premi.

Place la bascule, insère les tiges (côté 
plat vers la droite) des pancartes. 
Place the seesaw, insert the rod signs 
(flat side towards the right).
Platziere die Wippe, setz die Stifte 
der Schildchen ein (flache Seite nach 
rechts). 
Plaats de klep, druk de pinnetjes van de 
kaart erin (platte kant naar rechts).
Coloca la báscula, introduce las varillas 
(con el lado plano a la derecha) de las 
pancartas.
Piazza il meccanismo basculante e 
inserisci i perni dei pannelli (con il lato 
piatto verso destra) 
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Montage des éléments · Assemble parts Montage des éléments · Assemble parts 
Zusammenbau der Elemente · De onderdelen in elkaar zettenZusammenbau der Elemente · De onderdelen in elkaar zetten

Montaje de los elementos · Montaggio dei pezziMontaje de los elementos · Montaggio dei pezzi
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FR: Les couleurs des pièces sont aléatoires. Sur les modèles, regarde uniquement la forme de la pièce et 
choisis la couleur que tu préfères utiliser. Place les autocollants comme indiqué ci-dessous.
Les panneaux se posent sur le labyrinthe pour pouvoir tomber lors du passage de la bille. Ils ne se 
clipsent pas. 
EN : The colours of the parts are random. Just look at the shape of the part and choose whichever colour 
you want to use. Position the stickers as shown below. The panels rest on the maze so they can fall when 
the marble goes by. They do not clip on. 
DE : Die Farben der Teile sind nicht festgelegt. Achte bei den Modellen nur auf die Form der Teile 
und such dir dann die Farbe aus, die du gerne benutzen möchtest. Platziere die Aufkleber wie unten 
angezeigt. Die Schildchen werden auf das Labyrinth gesetzt, sodass sie herunterfallen, wenn die Murmel 
vorbeirollt. Sie lassen sich nicht einrasten. 
NL : De kleuren van de onderdelen zijn willekeurig. Bekijk op de modellen alleen de vorm van het 
onderdeel en kies de kleur die je het liefst gebruikt. Plaats de stickers zoals hieronder aangegeven. Plaats 
de bordjes op de knikkerbaan zodat ze vallen als de knikker langskomt. Ze worden niet vastgeklikt. 
ES : Los colores de las piezas son aleatorios. En los modelos, mira solamente la forma de la pieza y elige el 
color que prefieras utilizar. Coloca las pegatinas tal como se indica a continuación. Los paneles se colocan 
en el laberinto para que se puedan caer al paso de la canica. No se enganchan. 
IT : I colori dei pezzi sono casuali. Sui modelli, presta attenzione solo alla forma del pezzo e scegli il colore 
che preferisci usare. Sistema gli adesivi come illustrato di seguito. Per fare in modo che cadano quando 
passa una biglia, i pannelli devono essere solo poggiati sugli appositi elementi del labirinto. Non vanno 
agganciati. 

FR: Objectif : fermer les trappes, déplacer 
les modules et changer la direction des 
billes pour des parcours amusants ! 
EN : Aim: close the trapdoors, move the modules 
and change the direction of the marbles to create 
fun routes!
DE : Ziel ist es, die Falltüren zu schließen, die 
Module zu verschieben und die Laufrichtung der 
Kugeln zu verändern, um Strecken zu schaffen, die 
größten Spielspaß garantieren!

NL : Doel: de openingen sluiten, de modules 
verplaatsen en de richting van de knikkers 
veranderen voor leuke parcours!
ES : Objetivo: cerrar las trampillas, desplazar los 
módulos y cambiar la dirección de las canicas para 
hacer unos recorridos divertidos.
IT : Obiettivo: chiudere le botole, spostare i moduli 
e cambiare la direzione delle biglie per creare 
percorsi divertenti!
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Teile / onderdelen
piezas / pezzi
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